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Informatiounsblat vun der
erausgin ënnert der Responsabilitéit vum Schäfferot

de Gemengebuet

Mamer | Holzem | Cap Nr. 5 | 2013

Am 2. Juni fand zum ersten Mal das regionale Lernfest, welches von der Landakademie organisiert wurde, auf 
dem Kampus der Grundschule „Kinneksbond“ statt. Zusammen mit der Schulministerin Mady Delvaux-Stehres, 
besuchten Bürgermeister Gilles Roth und die Schöffen Roger Negri und Luc Feller die verschiedenen Stände.

SITZUNGSBERICHT vom 17. Juni 2013
•	 Finances communales:	 p. 2
a) approbation de titres de recette;
b) approbation de l’état des recettes restant à recouvrir à la clôture de l’exercice 2012.

•	 Décision de nommer la rue desservant le plan d’aménagement particulier� p. 3 
« Op der Klunscheknupp » à Mamer « rue Marie-Paule Molitor-Peffer ».

•	 Approbation des projet et devis au montant de 40.000,00 € T.T.C. pour la construction	 p. 4 
d’un chemin forestier au lieu-dit « Séngsbierg » à Olm.

•	 Avis au sujet des réclamations dirigées contre la Projet d’Aménagement Général de la commune� p. 4 
de Mamer conformément à l’article 17 de la loi modifiée du 19/07/2004 concernant l’aménagement 
communal et le développement urbain.

•	 Organisation de l’enseignement fondamental 2013/2014 (séance à huis clos):� p. 5
- Proposition de réaffectation des postes (m/f) d’instituteur vacants dans le cadre de la première liste 



Anlässlich des diesjährigen Nationalfeiertags wurden wieder mehrere Mitglieder der kommunalen Feuerwehr 
und der Harmonie Gemeng Mamer für langjährige Verdienste geehrt. 

Ausserdem wurden Claude de la Hamette und Marc Nockels mit 
dem « Ordre Grand-Ducal de la Couronne de Chêne » für 25 Jahre treue Dienste ausgezeichnet. 

Nationalfeierdag 2013



Bürgermeister Gilles 
Roth zusammen mit den 
Schöffen Roger Negri 
und Luc Feller, umge-
ben von der Delegation 
aus Dangé St. Romain, 
Bürgermeisterin Nelly 
Merand, Beigeordneter 
Jean-Yves Gauvrit und 
Gemeinederatsmitglied 
Jacqueline Deschamps

Vor kurzem besichtigten 
die Schöffen Roger Negri 
und Luc Feller zusammen 
mit dem Vizepräsident 
des Office Social Jean-
Marie Kerschenmeyer 
die Struktur RTPH (Ré-
seau pour le Travail et 
la Promotion Humaine), 
welche sich seit dem 5. 
November 2012 in den 
Lokalitäten des Bahn-
hofsgebäudes befindet. 
Die Struktur RTPH betreut 
die Einwohner der Ge-
meinde welche auf der 
Suche nach einer neuen 
Arbeit sind.
(Siehe Seite 18).

Die Schöffen Roger Negri 
und Luc Feller überreich-
ten in Anwesenheit von 
mehreren Gemeinde-
ratsmitgliedern die Zer-
tifikate zur Absolvierung 
eines Auffrischungskur-
ses in Erster-Hilfe und 
der Verwendung eines 
Defibrillators. Dieser 
Kurs wurde zum ersten 
Mal an Verantwortliche 
der Vereine angeboten, 
welche ihren Sitz in den 
Lokalen haben, in denen 
ein Defibrillator instal-
liert ist.  



Am 7. Mai erhielten 38 Teilnehmer aus den Händen der Schöffen Roger Negri und Luc Feller ihr Abschlusszeugnis zu 
Ihrem Lehrgang in Erster Hilfe, welcher von Instruktor Frank Bauler im Centre d’Intervention et de Secours Mamer 
(CISMA) abgehalten wurde.

In Anwesenheit der 
beiden Schöffen Roger 
Negri und Luc Feller 
überreichten die „Fra-
en a Mammen“ Hol-
zem einen Scheck von 
500 € bezw. 1500 € 
an die sozialen Werke 
„Foi et lumière“ und 
„Objectif Tiers Monde“

Am 22. Mai überreich-
ten die Veranwortlichen 
der Maison Relais Ma-
mer und des Jungend-
hauses Henri Trauffler 
2 Schecke von jeweils 
1.500 € an die Verei-
nigungen „Stëmm vun 
der Strooss“ und „Les 
amis de l’Inde“.
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Gemeinderatssitzung vom 17. Juni 2013
Beginn der Sitzung: 09.00 Uhr - Ende der Sitzung: 11.30 Uhr - Zuhörer: 0

Anwesend:

ORDRE DU JOUR:

CSV
ROTH Gilles (Bürgermeister) 

FELLER Luc (Schöffe)

SCHMIT Marcel (Rat)

BEISSEL Jean (Rat)

KERSCHENMEYER Jean-Marie (Rat)

SCHMID Alfons (Rat)

LSAP

NEGRI Roger (Schöffe) 

ROSENFELD Romain (Rat)

TRAUSCH Roland (Rat)

DÉI GRENG MAMER 

BESCH-GLANGÉ Edmée (Rätin)

WEYDERT JemP (Rat)

SOMMAVILLA Mario (Déi Greng)

DP 

BISSEN Jean (Rat)

1. Finances communales:
a) approbation de titres de recette;
b) approbation de l’état des recettes restant à recouvrir à la clôture de l’exercice 2012.

2. Allocation de subsides exceptionnels:
a) 250,00 € à la Fondation Autisme Luxembourg à titre de contribution communale au don fait 

par l’a.s.b.l. APEM ;
b) 475,00 € à la Fondation Kriibskrank Kanner à titre de contribution communale à la vente de 

charbon de bois produit lors du Bëschfest 2012 ;
c) 500,00 € au Pompjeesverband Kanton Capellen pour l’organisation d’un camp des jeunes à 

Mamer;
d) 1.000,00 € à l’a.s.b.l. « D’Georges Kayser Altertumsfuerscher » à titre de participation commu-

nale au financement d’activités archéologiques en 2013;
e) 2.000,00€ à l'a.s.b.l. Mouvement Ecologique à titre d'aide financière pour l'organisation de la 

18ème édition de la journée « Alles op de Vëlo » entre Mamer et Mersch.

3. Service d’Incendie et de Sauvetage de la commune de Mamer:
a) allocation d’un subside de 23.545,60 € au corps des Sapeurs-Pompiers de la commune de 

Mamer en vue de l’indemnisation des heures de permanence et de garde prestées en 2012;
b) allocation d’un subside de 2.400,00 € au corps des Sapeurs-Pompiers de la commune de 

Mamer pour l’indemnisation du chef de corps en 2013;
c) allocation d’un subside de 3.840,00 € au corps des Sapeurs-Pompiers de la commune de 

Mamer pour l’indemnisation des 2 chefs de corps adjoints en 2013.

4. Commission des Bâtisses et de l’Aménagement du Territoire:
a) démission de M. Paul Glesener, représentant la liste 4;
b) nomination de M. Jean Hellinckx, représentant la liste 4.

5. Confirmation d’un règlement de circulation d’urgence temporaire d’une durée supérieure à 72 
heures dans le cadre de travaux concernant la réalisation d’une nouvelle route de liaison au 
Parc d’Activités à Capellen.
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Bürgermeister Gilles Roth (CSV) eröffnet die Sit-
zung und verweist auf die 11 Punkte umfassende 
Tagesordnung. 

Rat Jean Bissen (DP) bittet daraufhin darum, den 
Punkt 9 von der Tagesordnung nehmen zu lassen, 
da betreffend den überarbeiteten allgemeinen Be-
bauungsplan eine Entscheidung der Europäischen 
Kommission in Brüssel ausstehe. 

Gilles Roth entgegnet, dass Fristen einzuhalten 
seien und dass man den Punkt aus diesem Grund 
auf der Tagesordnung belassen sollte. Die Ent-
scheidung müsse aufgrund gesetzlicher Gege-
benheiten innerhalb von 3 Monaten, also bis zum 
18. Juli 2013, getroffen sein. Der Bürgermeister 
lässt dennoch über den Antrag von Rat Bissen 
(DP) abstimmen. 

Der Punkt wird mit der Mehrheit der Stimmen auf 
der Tagesordnung belassen. 

1. Finances communales:

a)	approbation de titres de recette;

b)	approbation de l’état des recettes 
restant à recouvrir à la clôture de 
l’exercice 2012.

Rat JemP Weydert (déi gréng) spricht einen grö-
ßeren ausstehenden Betrag an welcher die Grund-
steuer betrifft und fragt, wie die „taux multiplica-
teurs“ der Gemeinde im Verhältnis zu jenen der 
anderen Gemeinden stehen.

Die Einnahmeerklärungen in Höhe von 7.413.306,10 
Euro werden einstimmig verabschiedet. Die aus-
stehenden Einnahmen des Geschäftsjahres in 
Höhe von 734.012,59 Euro werden einstimmig ver-
abschiedet. 

2. Allocation de subsides exceptionnels :

a) 250,00 € à la Fondation Autisme Luxem-
bourg à titre de contribution commu-
nale au don fait par l’a.s.b.l. APEM;

b) 475,00 € à la Fondation Kriibskrank 
Kanner à titre de contribution com-
munale à la vente de charbon de bois 
produit lors du Bëschfest 2012;

c) 500,00 € au Pompjeesverband Kan-
ton Capellen pour l’organisation d’un 
camp des jeunes à Mamer;

d) 1.000,00 € à l’a.s.b.l. « D’Georges Kay-
ser Altertumsfuerscher » à titre de par-

6.	 Décision de nommer la rue desservant le plan d’aménagement particulier 
« Op der Klunscheknupp » à Mamer « rue Marie-Paule Molitor-Peffer ».

7.	 Approbation des projet et devis au montant de 40.000,00 € T.T.C. pour la construction d’un 
chemin forestier au lieu-dit « Séngsbierg » à Olm.

8. 	 Approbation des projet et devis au montant de 90.500,00 € T.T.C. pour l’aménagement d’un 
chemin avec dalles en béton au lieu-dit « Auf der Matt » à Holzem (travaux extraordinaires de 
mise en état de la voirie rurale en 2013).

9.	 Avis au sujet des réclamations dirigées contre la Projet d’Aménagement Général de la com-
mune de Mamer conformément à l’article 17 de la loi modifiée du 19/07/2004 concernant 
l’aménagement communal et le développement urbain.

10.	 Informations, divers et questions émanant des conseillers communaux.

11.	 Organisation de l’enseignement fondamental 2013/2014 (séance à huis clos):
	 Proposition de réaffectation des postes (m/f) d’instituteur vacants 

dans le cadre de la première liste:
- 2 postes d’instituteur pour le cycle 1;
- 1 poste d’instituteur à 50% pour le cycle 1;
- 5 postes d’instituteur pour les cycles 2-4;
- 2 postes d’instituteur 2013/2014 pour les cycles 2-4;
- 1 postes d’instituteur 2013/2014 à 50% pour les cycles 2-4.
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ticipation communale au financement 
d’activités archéologiques en 2013 ;

e) 2.000,00€ à l'a.s.b.l. Mouvement Eco-
logique à titre d'aide financière pour 
l'organisation de la 18e édition de la 
journée « Alles op de Vëlo » entre Ma-
mer et Mersch.

Die folgenden außerordentlichen Subsidien wer-
den einstimmig verabschiedet:

-	 250 Euro für die « Fondation Autisme Luxem-
bourg » als Beitrag der Gemeinde zur Spende 
der Asbl. APEM;

-	 475 Euro für die ”Fondation Kriibskrank Kanner” 
als Beitrag der Gemeinde zum Erlös des Kohle-
verkaufs im Rahmen des ”Bëschfest 2012”;

-	 500 Euro für den ”Pompjeesverband Kanton 
Capellen” zur Ausrichtung des Jugendcamps in 
Mamer;

-	 1.000 Euro für die ”Georges Kayser Altertums-
fuerscher” als kommunaler Beitrag zur Finan-
zierung der archäologischen Aktivitäten im Jahr 
2013; 

-	 2.000 Euro für die Vereinigung « Mouvement 
écologique » als kommunaler Beitrag zur 18. 
Auflage von ”Alles op de Velo”. Bei diesem Punkt 
schlug Rätin Edmée Besch-Glangé (Déi Greng) 
vor, den Unterhalter vor Ort auszuwechseln.

3. Service d’Incendie et de Sauvetage de 
la commune de Mamer:

a) allocation d’un subside de 23.545,60 
€ au corps des Sapeurs-Pompiers de 
la commune de Mamer en vue de l’in-
demnisation des heures de perma-
nence et de garde prestées en 2012 ;

b) allocation d’un subside de 2.400,00 € 
au corps des Sapeurs-Pompiers de la 
commune de Mamer pour l’indemni-
sation du chef de corps en 2013;

c) allocation d’un subside de 3.840,00 € 
au corps des Sapeurs-Pompiers de la 
commune de Mamer pour l’indemni-
sation des 2 chefs de corps adjoints 
en 2013.

Dem «Service d'Incendie et de Sauvetage de la 
commune de Mamer» werden folgende Subsidien 
einstimmig bewilligt:

- 	 23.545,60 Euro für das Feuerwehrkorps zwecks 
Entlohnung jener Mitglieder, die den Bereit-
schaftsdienst (2012) gewährleisten;

-	 2.400 Euro für das Feuerwehrkorps zwecks 
Entlohnung des Korpschefs (2013);

-	 3.840 Euro für das Feuerwehrkorps zwecks 
Entlohnung der beiden beigeordneten Korps-
chefs (2013).

4. Commission des Bâtisses et de l’Amé-
nagement du Territoire :

a) démission de M. Paul Glesener, re-
présentant la liste 4;

b) nomination de M. Jean Hellinckx, re-
présentant la liste 4.

Betreffend die Zusammensetzung der Bauten-
kommission wird die Demission von Paul Glesener 
einstimmig angenommen. Ebenfalls einstimmig 
angenommen als neues Mitglied in selbiger Kom-
mission wird Jean Hellinckx.

5. Confirmation d’un règlement de circula-
tion d’urgence temporaire d’une durée 
supérieure à 72 heures dans le cadre de 
travaux concernant la réalisation d’une 
nouvelle route de liaison au Parc d’Activi-
tés à Capellen.

Einstimmig verabschiedet wird das zeitlich befriste-
te Verkehrsreglement (über 72 Stunden) im Rahmen 
von Straßenbauarbeiten im Gewerbegebiet in Ca-
pellen.

6. Décision de nommer la rue desservant le 
plan d’aménagement particulier « Op der 
Klunscheknupp » à Mamer « rue Marie-
Paule Molitor-Peffer ».

Der Vorschlag, die Straße "Op der Klunscheknupp" 
in Mamer in "Rue Marie-Paule Molitor-Peffer" um-
zubenennen, wird einstimmig verabschiedet. Rätin 
Edmée Besch-Glangé (Déi Greng) begrüßt diese 
Entscheidung in ihrer Funktion als Chancengleich-
heitsbeauftragte. Rat Alfons Schmid (CSV) schlägt 
vor, den Flurnamen "Op der Klunscheknupp" als 
Zweitbezeichnung  beizubehalten, damit die ur-
sprünglichen Flurnamen erhalten bleiben. 

Bürgermeister Gilles Roth (CSV) schlägt vor, die 
ganze Wohnsiedlung "Op der Klunscheknupp" zu 
nennen.
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7. Approbation des projet et devis au 
montant de 40.000,00 € T.T.C. pour la 
construction d’un chemin forestier au 
lieu-dit « Séngsbierg » à Olm.

Der Kostenvoranschlag in Höhe von 40.000 Euro 
für den Bau eines Waldweges im "Séngsbierg" 
in Olm wird einstimmig bewilligt. Der Staat bezu-
schusst die Arbeiten zu 80  Prozent.

8. Approbation des projet et devis au mon-
tant de 90.500,00 € T.T.C. pour l’aména-
gement d’un chemin avec dalles en bé-
ton au lieu-dit « Auf der Matt » à Holzem 
(travaux extraordinaires de mise en état 
de la voirie rurale en 2013).

Der Kostenvoranschlag in Höhe von 90.500 Euro 
für den Bau eines Beton-Pfades am Ort genannt 
"Auf der Matt" in Holzem wird einstimmig bewilligt. 
Der Staat bezuschusst die Arbeiten zu 50 Prozent.

9. Avis au sujet des réclamations dirigées 
contre la Projet d’Aménagement Géné-
ral de la commune de Mamer conformé-
ment à l’article 17 de la loi modifiée du 
19/07/2004 concernant l’aménagement 
communal et le développement urbain.

17 Beanstandungsschreiben aus der Bevölke-
rung betreffend den überarbeiteten allgemeinen 
Bebauungsplan (PAG) seien zurückbehalten und 
vom Innenministerium an die Gemeinde Mamer 
weitergeleitet worden, erklärt Bürgermeister Gilles 
Roth (CSV) einleitend, bevor er das entsprechende 
Antwortschreiben des Schöffenrats vorstellt und 
später zur Abstimmung bringt. Auch soll über die 
Einzelantwortschreiben für jede einzelne der 17 Be-
anstandungen einzeln abgestimmt werden. 

Rat JemP Weydert (déi gréng) spricht von 27 Be-
anstandungen an den Innenminister, von denen 17 
vom Gemeinderat begutachtet werden müssen und 
trägt anschließend in einer längeren Stellungnahme 
seine Sicht der Dinge bzw. jene der Grünen-Frakti-
on vor. In der Frage eines möglichen Interessenkon-
fliktes wirft er dem Bürgermeister vor, am 4. März 
den Bebauungsplan zur Abstimmung gestellt zu 
haben ohne vorher die Situation juristisch klären zu 
lassen. So müsste jetzt ein Richter entscheiden. Die 
im aktualisierten PAG vorgesehene Baulandreserve 
übertreffe die Vorgaben des noch nicht gestimmten 
„Plan sectoriel logement“ um fünfzig Prozent. Die 
Kläranlage sei laut einer vom Schöffenrat in Auftrag 
gegebene Studie seit 2009 überlastet und müsste 

deshalb innerhalb drei bis vier Jahren ausgebaut 
werden. Das europäische Recht verlange eine Stu-
die über den möglichen Impakt des Bebauungs-
planes auf das geschützte Mamertal.

Bürgermeister Gilles Roth (CSV) wirft Rat Jemp 
Weydert (Déi Greng) schlechte Absichten vor, ver-
urteilt seine Rufmord-Kampagne gegen Jean-Marie 
Kerschenmeyer zutiefst und bittet ihn, die aktuelle 
Lage der Dinge zu akzeptieren. 

Bürgermeister Gilles Roth (CSV) erklärt, dass offizi-
elle Sachberichte aus dem Innenministerium vorlie-
gen, welche aussagen,  dass die Mamer Kläranlage 
konform ist und letzteres wurde auch durch den Ak-
tivitätsbericht aus dem Jahr 2011 der « Gestion de 
l’Eau » bestätigt. Des Weiteren hat auch der Direktor 
vom Sidero bestätigt, dass die Mamer Kläranlage 
konform ist. 

Zu den „Screeningetuden“ sagt Bürgermeister 
Gilles Roth (CSV), dass Minister Marco Schank, 
im Mai 2012, der Gemeinde Mamer offiziell mitge-
teilt habe, dass die Akte Mamer komplett sei und 
er keine weiteren Studien verlange. Also hat sich 
die Gemeinde an die Vorgaben des Ministers ge-
halten. Hätte Minister Schank eine zusätzliche Stu-
die verlangt, hätte die Gemeinde selbstverständlich 
zusätzliche Studien aufgegeben. Gilles Roth betont 
zum wiederholten Male, dass alle gesetzlichen Vor-
gaben eingehalten worden seien. 

Rat Alfons Schmid (CSV) nennt den neuen PAG ei-
nen fairen Kompromiss im Interesse der Bürger und 
lässt keinen Zweifel daran, dass alle gesetzlichen 
Vorgaben berücksichtigt wurden. 

Rat Roland Trausch (LSAP) schließt sich der Hal-
tung des Schöffenrats an und gibt die Zustimmung 
seiner Fraktion. 

Grünen-Rätin Edmée Besch-Glangé gibt an, diesen 
Punkt nicht mitstimmen zu können. Der PAG sei 
einzig und allein Sache des Schöffenrats gewesen. 
Die beiden Oppositionsparteien hatten keine Mög-
lichkeit bekommen mitarbeiten zu können an einen 
so wichtigen Projekt wie der PAG. Die demokrati-
schen Werte seien nicht berücksichtigt worden. 

Rat Alfons Schmid (CSV) fragt daraufhin, ob sie 
damit die Gesetze als undemokratisch bezeichnen 
wolle, da der PAG gemäss den gesetzlichen Vorga-
ben ausgearbeitet wurde.

Bürgermeister Gilles Roth (CSV) erklärt, dass die 
Applizierung eines Gesetzes durchaus demokra-
tisch sei. 

Das Antwortschreiben der Gemeinde wird mehr-
heitlich (Déi Greng: nein; DP: nein) verabschiedet. 

Mehrheitlich verabschiedet werden ebenfalls die 
17 Einzelantwortschreiben des Schöffenrats. (Déi 
Greng: nein; DP: nein)
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10.	 Informations, divers et questions éma-
nant des conseillers communaux.

Schöffe Roger Negri (LSAP) informiert über den 
Fortgang der Bauarbeiten am Gebäude für die 
Früherziehung auf dem Schulcampus Kinneks-
bond in Mamer. Er rechnet damit, dass die Ar-
beiten noch vor dem Kollektivurlaub anlaufen 
könnten. 

Rat Jean Bissen (DP) verweist auf das verschmutzte 
Wasser an der "Drëps" und fordert ein Warnschild, 
das darauf hinweist, dass das Wasser nicht zum Ba-
den geeignet sei. Er fragt auch, wie die Räumlich-
keiten, wo ursprünglich das Wasserwirtschaftsamt 
untergebracht gewesen sei, künftig genutzt werden. 
Des Weiteren weist er auf den schlechten Zustand 
des Überdaches zwischen der Kirche und dem Kul-
turzentrum in Cap, sowie auf das Abbröckeln des 
Simses an der Westseite der Kirche in Cap hin.

Schöffe Negri bestätigt, dass ein entsprechendes 
Schild an der "Drëps" aufgestellt werde und dass 
das Wasser an der "Drëps" in der Tat weder zum 
Trinken noch zum Baden geeignet sei. Zu den 
Renovierungsbedürfnissen in Capellen antwor-
tet Schöffe Roger Negri, dass dies im nächsten 
Haushaltsplan 2014 vorgesehen wird.

Rätin Edmée Besch-Glangé (Déi Greng) fragt u.a., 
ob man im "Brill" eine öffentliche Toilette aufstellen 
könne, bemängelt, dass sie keine Kenntnis von der 
Einweihung des Probensaals gehabt habe, bedau-
ert, dass das Jugendforum dürftig besucht gewe-
sen sei und will wissen, wann eine Vorstandssitzung 
der "Maison relais" stattfinde. Auch will sie wissen, 
ob zwei Gemeindebedienstete dem Bürgermeister 
Dokumente in die Abgeordnetenkammer in die 
Stadt Luxemburg fahren würden. 

Bürgermeister Gilles Roth (CSV) bedauert die letz-
te Frage der Grünen-Rätin, wirft ihr einen unter-
schwelligen Ton vor und betont, dass er sich in 
der Tat aus praktischen Gründen Dokumente ins 
Parlament bringen lasse. 

Schöffe Luc Feller (CSV) schließt sich dem Be-
dauern betreffend das Jugendforum an und weist 
in Bezug auf die Vorstandssitzungen der "Maison 
relais" auf die Tatsache hin, dass die vergangenen 
kaum besucht gewesen seien, was aber nicht hei-
ßen solle, dass in naher Zukunft keine stattfinden 
würden. Eine nächste Sitzung werde demzufolge 
geplant. 

Rat Marcel Schmit (CSV) weist auf die gute Zu-
sammenarbeit zwischen Lehrern und Erziehern 
hin, die das gute Funktionieren der "Maison relais" 
überhaupt erst ermögliche. 

Rat JemP Weydert (déi gréng) fragt nach dem 
„Plan d’encadrement périscolaire“ (PEP), schlägt 
wegen wiederholter Unfälle die Reduzierung des 

Tempolimits auf den Strecken Holzem-Dippach 
und Mamer-Dippach  auf 70 km/h vor, begrüßt 
die erneute Organisation der „Soirée du bénévo-
lat“ und erkundigt sich nach den Organisatoren, 
wünscht die Abbestellung des Magazins „Lëtze-
buerger Gemengen“.

Hinsichtlich einer Grundstücksfrage im Gewerbe-
gebiet Capellen weist Bürgermeister Gilles Roth 
(CSV) auf die Flexibilität der Gemeindeverwaltung 
in Bezug auf das Unternehmen "Kichechef" hin 
und bedauert aus diesem Grund das Verharren 
des Unternehmenschefs auf seiner Position hin-
sichtlich eines Betrags von insgesamt rund 2,5 
Millionen Euro, der jetzt vom "Kichechef" zurück-
gefordert werde. Der Bürgermeister will die Ange-
legenheit gegebenenfalls von den Gerichten klä-
ren lassen, sollte keine Einigung gefunden werden 
können. 

11. Organisation de l’enseignement fonda-
mental 2013/2014 (séance à huis clos) :

Proposition de réaffectation des postes (m/f) 
d’instituteur vacants dans le cadre de la première liste:

-	 2 postes d’instituteur pour le cycle 1;
-	 1 poste d’instituteur à 50% pour le cycle 1;
-	 5 postes d’instituteur pour les cycles 2-4;
-	 2 postes d’instituteur 2013/2014 pour les cy-

cles 2-4;
-	 1 postes d’instituteur 2013/2014 à 50% pour 

les cycles 2-4

Nachdem Rat Schmit, auch Vorsitzender der Schul-
kommission, die Kandidaturen für die offenen Posten 
in der Mamer Grundschule vorgestellt hat, wurden 
folgende Personen vorgeschlagen: 

2 postes d’institeur pour le Cycle 1
Pezzoli Cristina und 
Lanners Caroline

1 poste d’instituteur à 50 % pour le cycle 1
Dieser Posten wurde nicht besetzt.

5 postes d’instituteur pour les cycles 2 – 4 
Kauth Carole
Dziadek Anja
Decker Julie
Giannini Maria
Wojsischowski Serge

2 postes d’instituteur 2013/2014 pour les cycles 2 – 4 
Hein Joëlle
Sayed Amira

1 poste d’instituteur 2013/2014 à 50 % pour les 
cycles 2 – 4 

Bintener Stéphanie
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Réunion du conseil communal de Mamer 
du 17 juin 2013

1)	 Finances communales: Les titres de recettes 
pour un total de 7.413.306,10 euros ainsi que 
les recettes restant à recouvrir pour un total de 
734.012,59 euros (exercice 2012) sont votés à 
l'unanimité des voix.

2)	 Le subsides suivants exceptionnels sont al-
loués à l'unanimité des voix: 250 euros à la 
"Fondation Autisme Luxembourg" à titre de 
contribution communale au don fait par l'asbl. 
APEM; 475 euros à la "Fondation Kriibskrank 
Kanner" à titre de contribution communale à 
la vente de charbon de bois produit lors du 
"Bëschfest 2012"; 500 euros au "Pompjees-
verband Kanton Capellen" pour l'organisation 
d'un camp de jeunes à Mamer; 1.000 euros à 
l'abl "D'Georges Kayser Altertumsfuerscher" 
à titre de participation communale au finan-
cement d'activités archéologiques en 2013; 
2.000 euros à l'asbl "Mouvement écologique" 
à titre d'aide financière pour l'organisation de 
la 18e édition de la journée "Alles op de Velo" 
entre Mamer et Mersch.

3)	 Les subsides suivant sont alloués à l'unanimité 
des voix au Sapeurs-Pompiers faisant partie 
du Service d'Incendie et de Sauvetage de la 
commune de Mamer: 23.545,60 euros en vue 
de l'indemnisation des heures de garde et de 
permanence prestées en 2012; 2.400 euros 
pour l'indemnisation du chef de corps en 2013; 
3.840 euros pour l'indemnisation des 2 chefs 
de crps adjoints en 2013.

4)	 Commission des Bâtisses et de l'Aménage-
ment du Territoire: La démission de M. Paul 
Glesener est acceptée à l'unanimité des voix. 
M. Jean Hellinckx est nommé dans cette 
même commission à l'unanimité des voix. 

5)	 Un règlement de circulation d'urgence tempo-
raire d'une durée supérieure à 72 heures dans 
le cadre de travaux concernant la réalisation 
d'une nouvelle route de liaison au Parc d'Acti-
vités à Capellen est voté à l'unanimité des voix.

6)	 La décision de nommer la rue desservant 
le plan d'aménagement particulier "Op der 
Klunscheknupp" à Mamer "Rue Marie-Paule 
Molitor-Peffer" est prise à l'unanimité des voix. 

7)	 Le projet et devis au montant de 40.000 euros 
TTC pour la construction d'un chemin forestier 
au lieu-dit "Séngsbierg" à Olm est voté à l'una-
nimité des voix.

8)	 Le projet et devis au montant de 90.500 euros 
TTC pour l'aménagement d'un chemin avec 
dalles en béton au lieu-dit "Auf der Matt" in 
Holzem est voté à l'unanimité des voix. 

9)	 L'avis du collège échevinal au sujet des récla-
mations dirigées contre le Projet d'Aménage-
ment Général de la commune de Mamer est 
approuvé avec la majorité des voix (Parti Vert: 
Non / DP: Non).

10)	Informations, divers et questions émanant des 
conseillers communaux.

11)	Organisation de l'enseignement fondamental 
2013/2014 (séance à huis clos). Proposition de 
réaffectation des postes d'instituteur vacants 
dans le cadre de la première liste.
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AVIS AU PUBLIC

Il est porté à la connaissance du public :

•	 que la délibération du conseil communal du 29/04/2013 (p.o.j. 4-a) 

portant fixation de la participation des parents aux classes aven-

ture à Xonrupt à 105,00 € a été approuvée par le Ministre de l’Inté-

rieur et à la Grande Région le 04/06/2013 sous la référence 4.0042 

(9750). Conformément à l’article 82 de la loi communale modifiée 

du 13/12/1988, la délibération est à la disposition du public à la 

maison communale, où il peut en être pris copie sans déplace-

ment, le cas échéant contre remboursement.
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COMMISSION CONSULTATIVE COMMUNALE D’INTÉGRATION

Cours de langue luxembourgeoise

pour les résidents étrangers domiciliés dans la Commune de Mamer.
Le cours hebdomadaire de septembre 2013 à juin 2014, sauf pendant les vacances 
scolaires, débute le mercredi 18 septembre 2013 et a lieu au Centre Culturel route 
d’Arlon à Capellen dans les locaux du Club Haus « am Brill ».

Cours A1 de 1er année� de 18.30 à 20.00 heures
Le nombre maximum d’élèves pour le cours est de 20 personnes le nombre minimum 
est de 12 personnes. Le cours n’aura pas lieu si le nombre minimum n’est pas atteint.
Les frais d’inscription s’élèvent à 80,00€ par personne.
Le versement des frais d’inscription est à faire sur le compte en banque de la commune 
au CCPL LU43 1111 0085 0364 0000 avec la mention « Cours de langue luxembour-
geoise ». 

Les personnes intéressées sont priées d’effectuer le paiement et de retourner le 
talon ci-dessous pour le 10 septembre 2013 au plus tard, à

Administration Communale
Commission Consultative Communale d’Intégration

B.P. 50 · L-8201 Mamer
	 Roland Trausch	 Georges Neuen
	 Président CCCI 	 Secrétaire CCCI

----------------------------------------------------------------------------------------------------------

Je soussigné(e):  ____________________________________  	____________________________________
	 Nom	 Prénom

	 Nom de jeune fille _________________________________________________

	 Date de naissance _________________________________________________

demeurant à:  L- ______________   ________________________________________________________

rue:  __________________________________________________________________  No ______________

tél.:  _________________________  nationalité:  ______________________________________________

adresse e-mail:  _________________________________________________________________________

m’inscrit au cours de langue luxembourgeoise de 1er année

_____________________________________________	 ___________________________________________
	 date	 signature
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BERATENDE KOMMUNALE KOMMISSION FÜR INTEGRATION

Kursus für die Luxemburgische Sprache

für ausländische Mitbürger, welche in der Gemeinde Mamer ansässig sind.

Der wöchentliche Kurs, von September 2013 bis Juni 2014, außer den Schulferien, 
beginnt am Mittwoch dem 18. September 2013 in den Räumlichkeiten vom Club 
Haus „am Brill“ im Centre Culturel route d’Arlon in Capellen.

Kursus A1 1. Jahr� von 18.30 bis 20.00 Uhr
Die maximale  Zahl der Beteiligten liegt bei 20 Personen. Falls die minimale Zahl von 
12 Beteiligten für den Kurs unterschritten wird, findet der Kurs nicht statt.

Die Kostenbeteiligung beläuft sich auf 80,00€ pro Person.

Die Einschreibgebühr ist auf des Bankkonto der Gemeinde zu überweisen, CCPL 
LU43 1111 0085 0364 0000, mit dem Hinweis „Luxemburgischer Sprachkursus". 

Bis spätestens zum 10. September 2013 sollten die Interessenten die Zahlung 
durchführen und den Anmeldeschein zurücksenden an: 

Administration Communale
Commission Consultative Communale d’Intégration

B.P. 50 · L-8201 Mamer
	 Roland Trausch	 Georges Neuen
	 Président CCCI 	 Secrétaire CCCI

----------------------------------------------------------------------------------------------------------

Ich Unterzeichnete/r:  __________________________________  	_________________________________
	 Name	 Vorname

	 Mädchennamen __________________________________________________

	 Geburtsdatum: ___________________________________________________

Wohnhaft in    L- ______________   ________________________________________________________

Straße:  _______________________________________________________________  No ______________

Tel.:  _________________________  Nationalität:  _____________________________________________

E-mail Adresse:  _________________________________________________________________________

schreibe mich für den Kurs vom 1. Jahr ein

_____________________________________________	 ___________________________________________
	 Datum	 Unterschrift
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COMISSÃO CONSULTIVA COMUNAL DA INTEGRAÇÃO
organiza

Cursos de língua e cultura luxemburguesa
Destinados aos residentes estrangeiros domiciliados no território da comuna de Mamer.

Os cursos, semanais, de Setembro de 2013 a Junho de 2014, excepto durante as ferias escolares, 
começam na quarta-feira 18 de Setembro e serão dados no Centro Cultural Club Haus “am Brill” 
em Capellen. Haverá dois cursos por sessão: 

Curso A1	 1. ano � 1830 as 2000 hrs
O número maximo de alunos para um curso é de 20 pessoas O número mínimo de alunos para um 
curso é de 12 pessoas. O curso não terá lugar se o número mínimo não for atingido.

As despesas de inscrição são de 80,00€ por pessoa. O pagamento das despesas de inscrição deve 
fazer-se para a conta bancária da comuna CCPL LU43 1111 0085 0364 0000 com a menção "Cours 
de langue luxembourgeoise".

As pessoas interessadas são solicitadas a efectuar o pagamento e enviar o talão da página em fran-
cês antes do 10 de Setembro de 2013 para:

Administration Communale
Commission Consultative Communale d’Intégration

B.P. 50 · L-8201 Mamer
	 Roland Trausch	 Georges Neuen
	 Presidente CCCI 	 Secretário CCCI

THE LOCAL ADVISORY COMMISSION ON INTEGRATION
is organising a

“Luxembourgish language course”
The courses will take place once a week starting in September 2013 until June 2014 during Luxem-
bourgish school-term time. Start date will be on Wednesday September 18th at the Centre Culturel 
route d’Arlon in Capellen in the premises of the Club Haus “am Brill”.

Course level A1	 1st year� 18.30 - 20.00 h

The maximum number of participants is 20 and the minimum number of participants required is 12. 
Should there be fewer participants; the course will not take place.

The inscription fee is 80,00 € per person. Payment should be made to - Commune of Mamer

at CCPL LU43 1111 0085 0364 0000. Notification: “Cours de langue luxembourgeoise”

Those interested should make the payment and return the reply-slip of the French or German in-
scription form by September 10th 2013 at the latest to:

Administration Communale
Commission Consultative Communale d’Intégration

B.P. 50 · L-8201 Mamer

	 Roland Trausch	 Georges Neuen
	 President CCCI	 Secretary CCCI
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A TOUTES LES SPORTIVES ET SPORTIFS 
DE LA COMMUNE DE MAMER

Le présent appel s’adresse à toutes les sportives et sportifs de la commune qui, pendant la 
saison 2012-2013, ont réalisé des performances remarquables sur le plan sportif national 
ou international.

Si vous remplissez au moins un des critères définis ci-dessous, nous vous serions recon-
naissants de faire parvenir vos résultats à M. Gilles Regener, 11a, rue de l’Ecole, L-8226 
Mamer, secrétaire de la « Commission des sports et des Loisirs » pour le 1er octobre 2013 
au plus tard (girema@gmx.net).

La réception organisée en l’honneur des meilleurs sportives et sportifs aura lieu le vendredi, 
15 novembre 2013 à 19.45 heures dans la salle de fête du Mamer Schlass.

CRITERES:

1) Sports individuels
a.	une des 3 premières places lors du championnat luxembourgeois (toutes catégories 

d’âge)
b.	les personnes qui ont réalisé une performance remarquable lors d’une compétition 

nationale ou internationale

2) Sports collectifs
a.	Champion ou vice-champion du Luxembourg (toutes catégories d’âge)
b.	Finaliste d’une coupe Nationale (toutes catégories d’âge)
c.	Montée vers une division supérieure (toutes catégories d’âge)
d.	Les équipes ayant réalisé une performance remarquable lors d’un tournoi ou challenge 

national ou international (toutes catégories d’âge)

3) Toute personne faisant partie d’une sélection nationale ou équipe nationale 
Toutes catégories d’âge

4) Dirigeants méritants
Tout dirigeant ayant occupé le poste de président, trésorier ou secrétaire pendant 10 ans 
au moins et tout membre du comité d’un club sportif pendant 15 ans au moins.

La Commission se réserve le droit d’accepter également certaines candidatures ne remplis-
sant pas les critères, mais qui à son avis correspondent au critère de performance remar-
quable, notamment en ce qui concerne les domaines du « sport pour personnes atteintes d’un 
handicap ou du sport-loisir. »

Nous vous saurions gré de nous envoyer des photos digitales (kersche1@pt.lu ou girema@
gmx.net) pour le 1er octobre 2013 au plus tard.

	 J-M Kerschenmeyer	 Gilles Regener
	 Président	 Secrétaire

Commission des Sports 
et des Loisirs
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AN ALLE SPORTLERINNEN UND SPORTLER
DER GEMEINDE MAMER 

Aufruf an alle Sportlerinnen und Sportler, die während der Meisterschaft 2012-2013 ausser-
gewöhnliche sportliche Leistungen auf nationaler oder internationaler Ebene erzielt haben.

Erfüllen Sie eines der untenstehenden Kriterien, bitten wir Sie, ihre erzielten Resultate bis 
spätestens den 1. Oktober 2013 Herrn Gilles Regener, 11a, rue de l’Ecole à L- 8226 Mamer, 
Sekretär der Sport-und Freizeitkommission, mitzuteilen (girema@gmx.net).

Der Empfang findet am Freitag, den 15. November 2013 um 19.45 Uhr im Festsaal des 
Mamer Schlosses statt.

KRITERIEN:

1) Einzelsportarten

a.	Einer der ersten 3 Plätze bei Luxemburger Meisterschaften (Senior- und Jugendbereich);

b.	Personen, welche eine aussergewöhnliche Leistung bei einem nationalen oder inter-
nationalen Wettbewerb erzielt haben.

2) Mannschaftssportarten

a.	Luxemburger Meister oder Vizemeister (Senioren- und Jugendbereich);

b.	Pokalfinalist National ( Senioren- und Jugendbereich);

c.	Aufstieg in eine höhere Spielklasse (Senioren- und Jugendbereich );

d.	Mannschaften, welche eine aussergewöhnliche Leistung bei einem nationalen oder 
internationalen Wettbewerb erzielt haben (Senioren- und Jugendbereich).

3) Zugehörigkeit zu einer Nationalauswahl oder Nationalmannschaft 

Senioren-und Jugendbereich.

4) Dirigeants méritants

Während 10 Jahren das Amt eines Präsidenten, eines Kassierers oder Schriftführers 
oder während 15 Jahren Mitglied im Komitee eines Sportsvereines gewesen sein.

Die Kommission behält sich das Recht vor, ebenfalls Kandidaturen, welche die Kriterien nicht 
erfüllen, zu berücksichtigen, wenn ihrer Meinung nach eine aussergewöhnliche Leistung vor-
liegt. Dies gilt besonders auch für den Behinderten-und Freizeitsport.

Wir bitten Sie uns Digitalfotos von Ihnen zukommen zu lassen (kersche1@pt.lu oder girema@
gmx.net) bis spätestens den 1. Oktober 2013.

	 J-M Kerschenmeyer	 Gilles Regener 
	 Präsident	 Sekretär

Commission des Sports 
et des Loisirs
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Um das Angebot wohnortnaher Weiterbildungskurse besser auf die Bedür-
fnisse und Wünsche der lokalen Bevölkerung abstimmen zu können, ist es 
wichtig die aktuelle Nachfrage zu kennen. Aus diesem Grund bitten wir alle 
interessierten Bürger, uns Kurswünsche für ihre Region mitzuteilen. Füllen 
Sie einfach das folgende Formular aus und senden Sie es per E-mail (info@
landakademie.lu), Fax (89 95 68-40) oder per Post (Landakademie, 23, an 
der Gaass, L-9150 Eschdorf) an uns zurück.

Bei ausreichender Nachfrage wird sich die Landakademie oder eine Ihrer 
Partnerorganisationen darum bemühen, einen solchen Kurs zu organisieren! 
Für weitere Vorschläge, Anregungen oder Informationen, können Sie sich 
auch gerne telefonisch unter der Nummer 89 95 68-23 an uns wenden!

Kurswunsch:	 _________________________________________________________________________________

Thema:	 _________________________________________________________________________________

Ortschaft:	 _________________________________________________________________________________

Ich würde max. _____ km zurücklegen, um an dem gewünschten Kurs teilzunehmen.
Anmerkungen: Bitte geben Sie auch Ihre Kontaktdaten an, damit wir Sie benachrichtigen 
können, wenn der von Ihnen gewünschte Kurs stattfindet.

Name:	 _________________________________________________________________________________

Tel.:	 _________________________________________________________________________________

E-mail:	 _________________________________________________________________________________
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Kleiderbörse · Second-Hand
Baby, Kinder, Damenkleidung, Spielzeug, Bücher, 

Vêtements bébés, enfants, dames, jouets, livres

Centre Culturel Cappellen · 51, route d'Arlon 
Infos: 661 783 021 · Kleiderboerse.lux@gmail.com

Herbst-Winter · Automne-Hiver

Freitag - Vendredi 4.10.2013 
18.00 - 21.00 heures

für werdende Mütter & Mütter mit Babys 
bis 1 Jahr Verkauf  Freitag von 9.00 - 11.30

Vendredi de 9.00 à 11.30  pour femmes 
enceintes ou avec bébés jusqu'à 1 an

Samstag - Samedi 5.10.2013 
9.00 - 16.00 heures
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Tania Soubry
Soulsongdances

DI/SO 22.09.2013 
17.00 heures
/  arts de la scène  /  Darstellende Kunst

La jeune chorégraphe luxembourgeoise, Tania Soubry, présente le résultat coloré et rythmé de son 
travail de recherche. 

Soulsongdances est une exploration du corps, du mouvement et de la danse par la respiration, la 
voix, et, plus particulièrement, le rythme. A travers le prisme de la musicalité, est interrogée l’origine 
du mouvement, de l’espace-temps, mais également de notre conscience, perception et pensée. Ce 
processus de recherche permet à la chorégraphe et aux 3 danseuses de plonger dans les tréfonds 
de leur âme. Elles révèlent les différentes facettes de leur être, tout en s’engageant dans une danse à 
la fois relationnelle et discursive.

•

Die junge luxemburgische Choreographin Tania Soubry stellt das kolorierte und rhythmische Ergeb-
nis ihrer Forschungsarbeit vor.

Soulsongdances erforscht den Körper und die Bewegung in Bezug auf Atmung, Stimme und, vor 
allem, Rhythmus. Durch das Prisma der Musikalität wird der Ursprung der Bewegung von Raum und 
Zeit, sowie unseres Bewusstseins, unserer Wahrnehmung und unserer Gedanken hinterfragt. Die-
ser Prozess erlaubt es Tania Soubry und den 3 Tänzerinnen, in die Abgründe ihrer Seele zu blicken: 
indem sie sich einem sowohl relationalen, wie auch diskursiven Tanz hingeben, offenbaren sie die 
verschiedensten Facetten ihres Seins.

Tania Soubry, chorégraphie / Choreographie

Elodie Escarmelle, Maria Eugenia, Ines Lopez, interprétation / Interpretation 

Nuno Brito, création musicale / Musik

Laurie Lamborelle, costumes / Kostüme

Zeljko Sestak, création lumières / Lichtgestaltung

Jérôme Konen, chargé de production / Produktionsleitung

En coproduction avec / Eine Koproduktion mit: Centre Culturel Régional opderschmelz, TROIS C-L

Avec le soutien de / Mit der Unterstützung von : Fonds Culturel National, Fondation Indépendance, 
Œuvre Nationale de Secours Grande-Duchesse Charlotte – Fonds stART up 

Prix / Preis: 15,00 € 

Réduit / Ermässigt: 7,50 € 
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Jeff Herr Corporation
Hannert dem Rido

ME/MI 25.09.2013 
18.30 heures
/  musiques  /  Musik

Voici la « soirée test » d’un nouveau cycle mettant sur scène les artistes et leur public, qui 
autour d’un verre, apprécieront un moment de convivialité et d’échange. Le musicien Jeff 
Herr et ses acolytes ont bien voulu servir de cobayes à cette rencontre artistique d’un nou-
veau genre qui, en fonction de l’écho rencontré à cette occasion, pourrait se renouveler tous 
les premiers mercredis du mois à partir de janvier 2014.

La nouvelle formation de la Jeff Herr Corporation se présente désormais en un trio dynamique 
et linéaire qui fait abstraction d’un instrument harmonique. Maxime Bender au saxophone, 
Laurent Payfert à la basse et le percussionniste Jeff Herr, interpréteront des compositions 
écrites par les trois membres du trio, des chansons bien arrangées et structurées, ainsi que 
des improvisations fougueuses et libres couvrant le vaste répertoire du groupe, complété par 
quelques reprises de chansons surprenantes d’artistes pop renommés tels que David Bowie 
ou Jimi Hendrix. La force et la fermeté du groupe émergent d’un solide impact rythmique et 
soulignent l’origine de la musique: le groove.

•

Mit Jeff Herr Corporation starten wir den Versuch einer Veranstaltungsreihe unter dem Motto 
„Hannert dem Rido“, bei der sich Künstler und Publikum zu einem gemütlichen Umtrug auf 
der Bühne treffen. Sollte diese musikalische lockere Atmosphäre beim Publikum gut ankom-
men, werden wir solche Konzerte ab Januar 2014jeden ersten Mittwoch im Monat wiederho-
len.

Die neue Besetzung der Jeff Herr Corporation präsentiert sich als lineares Trio, ohne Hil-
feeinesHarmonieinstruments. Maxime Bender am Saxophon und Laurent Payfert am Bass 
vervollständigen dieses neue, sehr talentierte und energiegeladene Trio, welches sich auf die 
Kompositionsfähigkeiten aller drei Mitglieder stützt. Gut arrangierte und strukturierte Songs, 
sowie wilde und freie Improvisationen decken das umfangreiche Repertoire der Band ab, an-
gereichert mit einigen überraschenden Coversongs bekannter Popkünstler wie David Bowie 
oder Jimi Hendrix. Die Kraft und Bestimmtheit der Band entstehen durch den starken rhyth-
mischen Einfluss und betonen die Herkunft der Musik: der Groove.
Durée / Dauer : une heure / eine Stunde

Prix / Preis : 8,00€ ( 1 boisson comprise / 1 Getränk inbegriffen )

A la caisse de soir / an der Abendkasse
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Orchestre National de Belgique
Alan Burybayev, direction / Dirigent 
Yossif Ivanov, violon / Violine 

SA 28.09.2013	 20:00
/  musiques  /  Musik

Pour son deuxième concert au Kinneks-
bond, l’Orchestre National de Belgique a 
concocté un programme entièrement dé-
dié au composteur romantique russe Pyo-
tr Ilyich Tchaïkovsky. Avec le jeune soliste 
Yossif Ivanov, sur le Stradivarius Lady Ten-
nant   de 1699, l’orchestre interprètera, le 
Concerto pour violon et orchestre, op.35.

Acclamé comme « un interprète d’une exceptionnelle autorité et d’une remarquable présence » 
(The Strad) et comme «  l’un des grands violonistes de demain » (Diapason), Yossif Ivanov, s’est 
rapidement imposé comme l’un des violonistes les plus fascinants de la jeune génération. Deu-
xième Prix au Concours Reine Elisabeth de Belgique ainsi que Prix du Public à l’âge de 18 ans, 
Yossif Ivanov a, depuis, joué en tant que soliste avec des orchestres prestigieux comme le London 
Philharmonic Orchestra, l’Orchestre Philharmonique du Luxembourg, le Residentieorkest La Haye 
ou encore l’Orchestre de la Suisse Romande. Son premier enregistrement pour le label Ambroisie/
Naïve (sonates de Franck, Ysaye et D’Haene) a reçu le fameux Diapason d’Or de l’Année.

L’Orchestre National de Belgique sera placé sous la direction du jeune chef, Alan Buribayev, accla-
mé pour son intensité, sa spontanéité, sa précision et sa sensibilité musicale. Il a dirigé quelques-
uns des meilleurs orchestres dans le monde entier.

Programme / Programm
Pyotr Ilyich Tchaïkovsky
Yevgeni Onegin, op.24 (polonaise)
Concerto pour violon et orchestre, op.35
Symphonie Nr.1, op.13,Rêves d'hiver

Prix / Preis: gradin 38,00 € / parterre 25,00 €
Réduit / Ermässigt: gradin 19,00 € / parterre 12,50 €

En coproduction avec / Eine Koproduktion mit: Commission des Affaires Culturelles

Tickets
Kinneksbond, Centre Culturel Mamer • 42 route d’Arlon • L-8210 Mamer

A l’accueil (l’entrée se fait sur la droite du bâtiment) • du mardi au vendredi de 13.00 à 17.00 heures

T: +352 263 95 160 • www.kinneksbond.lu

Fermeture des bureaux / Schließung der Büros:  SA 27.07.13 – DI/SO 01.09.13u 
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AM BRILL

Englisch, lebendige Sprache 
mit Karen Graham
Karen Graham ist Engländerin, hat viel Erfahrung im Lehren und macht dies mit 
Freude und einer Riesenportion Humor.

Die einzige Voraussetzung, die Sie mitbringen müssen, ist das Interesse zu lernen und den Sinn es mit Freu-
de zu tun.

Anfängerkurs montags, außer in den Schulferien
Datum: 30.9.-9.12.2013  ·  Uhrzeit: 9.00-10.30 Uhr 
Preis: je 95€ für 10X

Fortgeschrittene Anfänger montags, außer in den Schulferien
Datum: 30.9.-9.12.2013  ·  Uhrzeit: 10.40-12.10 Uhr
Preis: je 95€ für 10X

Intermediate learners donnerstags, außer in den Schulferien
Datum: 3.10.-12.12.2013  ·  Uhrzeit: 10.00-11.30 Uhr
Preis: je 95€ für 10X

English conversation class donnerstags, außer in den Schulferien
Datum: 3.10.-12.12.2013  ·  Uhrzeit: 14.30-16.00 Uhr
Preis: je 95€ für 10X
Ort: Club Haus am Brill

Anmeldung per Telefon 30 00 01 oder E-Mail Clubsenior@mamer.lu

Espagnol avec Virginia de la Concha
Vicky ist Spanierin, hat viel Erfahrung im Unterrichten und ist voller mitreißender Energie. Sie wird Ihnen eine 
gute Basis vermittlen, damit Sie im nächsten Spanienurlaub ihre Brötchen in der Landessprache kaufen 
können…

Niveau débutant mittwochs, ausser in den Schulferien
Datum: 2.10.-11.12.2013  ·  Uhrzeit: 11.00-12.30 Uhr  ·  Preis: 95€für 10X

Niveau débutant avancé mittwochs, ausser in den Schulferien
Datum: 2.10.-11.12.2013  ·  Uhrzeit: 9.30-11.00 Uhr  ·  Preis: 95€für 10X

Niveau intermédiaire montags, außer am 3.6 und in den Schulferien
En nuestro curso hablamos de temas generales, leemos textos y vemos documentales que después comenta-
mos. Al mismo tiempo ampliamos el conocimiento gramática. Si tienes una base de español y quieres practicarlo, 
te estamos esperando.

Datum: 7.10.-16.12.2013  ·  Uhrzeit: 13.45-15.15Uhr  ·  Preis: 95€für 10X

Curso de conversación en español con Asun Parrilla
Este curso es un reencuentro con la lengua y las culturas española y latinoamericana.Hablar, leer y es-
cuchar son las tres prácticas ideales para conservar y enriquecer nuestro español. Si Usted posee ya un 
nivel avanzado de español y desea practicarlo y mejorarlo, será bienvenido/a. 

Datum: 1.10.-10.12.2013 dienstags, außer in den Schulferien  ·  Uhrzeit: 14.30-16.00Uhr
Preis: 95€für 10X
Ort: Club Haus am Brill

Anmeldung per Telefon 30 00 01 oder E-Mail Clubsenior@mamer.lu 

Kunsteintopf mit Ursula Scheuern-Huppertz
Wollten Sie immer schon einmal wissen, wie man Pulpe oder Papier herstellt, ein Buch oder eine Mappe 
bindet, Masken oder Gefäße aus Papier fertigt, oder alten Büchern ein neues Gesicht gibt, Schmuck aus 
Papier, Filzobjekte aus Wolle, oder den Trittstein aus Kieselsteinen, Blumen aus Glassteinen, Gebilde aus 
Draht, Gipshände oder Kacheln gestaltet?
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Holzscheiben, Fund und Schwemmhölzer verarbeitet, Alabaster und Speckstein feilt und raspelt,einen Ein-
blick in Land-art bekommen, bei der die Natur als Fundgrube dient?

In diesem Kurs lernen Sie die unterschiedlichsten Materialien und deren Verarbeitungstechniken Stück um 
Stück kennen. 

Jeden Dienstag, außer in den Schulferien 
Datum: 1.10.-10.12.2013  ·  Uhrzeit: 9.30-12.00 Uhr
Preis: 110€ für 10x  ·  Ort: Club Haus am Brill

Anmeldung per Telefon 30 00 01 oder E-Mail Clubsenior@mamer.lu 

Keramikkurs morgens mit Nicole Huberty
Nicole hat die „Ecole des Beaux-Arts“ in Luxembourg mit einem Diplom in Skulptur und die Ausbildung an 
der „Ecole des Arts Décoratifs“ in Strasbourg mit Diplom abgeschlossen.

Seit 1985 arbeitet sie hier in Luxembourg als selbständige Keramikkünstlerin 
und stellt regelmäßig im In-und Ausland aus.

Ton kneten, formen, modellieren, vom Gebrauchsgegenstand bis zur Skulptur, 
der Fantasie sind keine Grenzen gesetzt!

Geeignet für Anfänger und Fortgeschrittene.

Mitbringen: kleines Holzbrett, Schwamm, Küchenmesser.

Material wird extra mit der Kursleiterin verrechnet!

Montag, außer in den Schulferien 
Datum: 30.9.-9.12.2013  ·  Uhrzeit: 9.30-12.00 Uhr
Preis: 110€ für 10x  ·  Ort: Club Haus am Brill

Keramikkurs abends mit Nicole Huberty
Mittwochs, ausser in den Schulferien
Datum: 2.10.-10.12.2013  ·  Uhrzeit: 19.00-21.30 Uhr
Preis: 110€ für 10x  ·  Ort: Club Haus am Brill

Anmeldung per Telefon 30 00 01 oder E-Mail Clubsenior@mamer.lu 

… und vieles mehr!

Das neue Programm ist ab September wieder bei uns im Club Haus am Brill, 
51, Route d’Arlon, L-8310 Capellen, erhältlich

oder an der Rezeption in der Mamer Gemeindeverwaltung.

AM BRILL Wir machen Urlaub:
Vom 1. bis zum 31. August 
bleibt unser Club Haus am Brill 
geschlossen.

Ab dem 2. September 
sind wir wieder für Sie da!
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Quand Quoi Où Qui

Juli / Heemount 

Vu Mëttwochs 17. bis Sonndes 21. Jugendpompjeescamp Cisma, 107 route d’Arlon Cisma Mamer 

Sonndeg 21. Mass vum Jugencamp
Aweihung vum neien Fändel

Cisma, 107 route d’Arlon Cisma Mamer

Sonndeg 21. Fête du Musée
et porte ouverte 

Centre Culturel,
Capellen et Musée 

M.I.G.P. asbl

Sonndeg 21 Alles op de Vëlo, Mamer - Miersch Mouvement Écologique Mamer-Miersch

Sonndeg 21. Concert-Apéro vun der
Jugendmusek bei den 
Pompjeeën vun Mamer 

Cisma Mamer Cisma Mamer 

September / Hierschtmount  

Samschdeg 14. Indian Festival Eid Cultural 
Program

Indian Association Luxembourg 
asbl

Salle des Fêtes, Holzem 

Sonndeg 15. Brillfest Mamer Schlass LSAP 

Vun Donneschdeg 19.9. bis 24.10. Eutonie mam Jean-Marie Huberty Salle des Fêtes, Holzem Club Haus Am Brill

Samschdeg 21. Porte Ouverte CISMA Centre d’Intervention
et de Secours, Mamer 

Samschdeg 21. Concert-Apéro vun der HGM
bei den Pompjeeën vun Mamer

Cisma Mamer Cisma Mamer

Sonndeg 22. Quetschefest Mamer Schlass BBC Mambra

Mëttwoch 25.9. bis 11.12. Zumba mam Sabine Kinzinger Centre Culturel, Capellen Club Haus Am Brill

Freideg 27. Visite guidée - Führung Musée de la Déportation, 
Luxembourg

Mamer Geschicht asbl

Méindeg 30. Réunion Bâtiment Jean Marx Cercle Philatélique Mamer

Oktober / Wäimount  

Vum Dënsden 01.10. bis 10.12. Frische Luf mit Yvonne Kirtz Centre Culturel, Capellen Club Haus Am Brill

Vun Mëttwochs 02. bis 13.10. Ausstellung - Reflets d’artistes Galerie op der Cap Commission des Affaires 
Culturelles

Freideg 04. a Samschdeg 05. Kleiderbörse Centre Culturel, Capellen KIWANIS MAMERDALL

Vum Freideg 04.10. bis 13.12. Selbstmassage
mit Octavia Vandewiele

Salle de Réunion, Holzem
Sous-sol

Club Haus Am Brill

Samschdeg 05. Hämmelsmarsch a Kiirmes Capellen Chorale Capellen an HGM 

Sonndeg 06. Champignonsexcursioun Gemeng Mamer Sicona Westen

Vum Dënschden 08.10. bis 17.12. Yoga mam Augusta Sagramola Salle des Fêtes, Holzem Club Haus Am Brill

Vu Mëttwochs 09.
bis 09.07.2014 

Yoga Centre Culturel, Capellen Commission de l’Égalité
des Chances

Vum Donneschdeg 10.10. bis 28.11. Autogenes Training Centre Culturel, Capellen Club Haus Am Brill

Samschdeg 12. Soirée de danse avec agape Salle des Fêtes, Mamer Schlass Croix Rouge 

Samschdeg 12. Letting go mam Karen Graham Centre Culturel, Capellen Club Haus Am Brill

Dënschden 15. an
Donneschden 17.

Fotobuch
mam Suzette Nourissier

Centre Culturel, Capellen,  
1er étage

Club Haus Am Brill
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Quand Quoi Où Qui

Freideg 18. Visite guidée-Führung Centre National de Recherche 
Archéologique Bertrange

Mamer Geschicht asbl

Freideg 18. Samschdes 19.
an Sonndeg 20. 

Hämmelsmarsch an Kiirmes
zu Mamer

Mamer Harmonie Gemeng Mamer

Sonndeg 20. Frëndschaftsiessen Centre Culturel, Capellen Foyer de la Femme, Mamer/Kehlen

Méindeg 21. Porte ouverte Mamer Geschichtssall,
Bâtiment Jean Marx 

Mamer Geschicht asbl

Méindeg 21. Rencontre avec Jul Christophory,
auteur du livre 

Mamer Geschichtssall,
Bâtiment Jean Marx 

Mamer Geschicht asbl

Méindeg 21. Journée du Patrimoine - 
Conférence/Table Ronde 

Salle des Fêtes, 
Mamer Schlass 

Mamer Geschicht asbl

Dënschdeg 22.
an Donneschdeg 24. 

Schmuckkurs mit Nicole Helbig Centre Culturel, Capellen
1er étage

Club Haus Am Brill

Freideg 25. Uucht Salle des Fêtes, Mamer Schlass Chorale Ste Cécile Mamer

November / Wantermount 

Vun Mëttwochs 06. bis 17.11. Ausstellung - Reflets d’artistes Galerie op der Cap Commission des Affaires 
Culturelles

Vum Donneschdeg 07.11.
bis 28.11. 

Teddykurs Centre Culturel, Capellen
1er étage

Club Haus Am Brill

Samschdeg 09. «Putty Stein» Lidderowend 
mam Guy Schons 

Salle des Fêtes, Mamer Schlass Cercle Philatélique Mamer

Samschdeg 09. a Sonndeg 10. Theater Salle des Fêtes, Holzem Holzemer Flëntermais

Samschdeg 09. a Sonndeg 10. Journée Maximaphile Salle des Fêtes, Mamer Schlass Cercle Philatélique Mamer

Sonndes 10. 3. Mamer Geschichtsdag Salle des Fêtes, Mamer Schlass Mamer Geschicht asbl

Mëttwoch 13. Schmuckkurs 
mit Nicole Helbig 

Centre Culturel, Capellen 
1ère étage

Club Haus Am Brill

Freideg 15. Sportleréirung Salle des Fêtes, Mamer Schlass Commission des Sports et Loisirs

Samschdeg 15. a Sonndeg 16. Theater Salle des Fêtes, Holzem Holzemer Flëntermais

Dënschden 19. Conférence Nationale Europlan Salle des Fêtes, Mamer Schlass Alan asbl

Vum Freideg 22.11.
bis 15.12.2013 

Exposition d’art
„Peintures et Sculptures“

Galerie op der Kap Frënn vun den
Caper Piwitschen asbl

Sonndes 24. Basar Salle des Fêtes, Mamer Schlass Femmes Libérales

Méindeg 25. Réunion Bâtiment Jean Marx Cercle Philatélique Mamer

Dezember / Krëschtmount

Sonndeg 01. Ändercheskiirmes Salle des Fêtes, Holzem Holzemer Flëntermaïs

Sonndeg 01. Thé dansant Salle des Fêtes, Mamer Schlass Fondation Dr Elvire Engel

Samschdeg 07. Krëschtfeier fir den 3. Alter 
mam Käpt’n Ända 

CIPA - Mamer Commission de la Famille
et du 3e Âge

Sonndeg 08. Adventsfeier Salle des Fêtes, Mamer Schlass Chorale Ste Cécile Mamer 

Méindeg 16. Porte ouverte Mamer Geschichtssall,
Bâtiment Jean Marx 

Mamer Geschicht asbl



ADMINISTRATION COMMUNALE DE MAMER
B.P. 50 L-8201 Mamer  ·  Tél.: 31 00 31-1  ·  www.mamer.lu

ADMINISTRATION CENTRALE
Place de l’lndépendance

Bureaux ouverts au public:

Secrétariat, Etat Civil, Recette:
lundi-vendredi:		  08.00 – 11.30 / 13.30 – 16.00 hrs

Bureau de la population:
lundi:		  08.00 – 11.30 hrs fermé l’après-midi
mardi, jeudi, vendredi:	 08.00 – 11.30 / 13.30 – 16.00 hrs
mercredi:		  08.00 – 11.30 hrs
		  13.30 – 19.00 hrs excepté la veille de jours fériés

Permanence téléphonique jusqu’à 16.30 heures
31 00 31 - 72	 téléfax

RÉCEPTION

31 00 31-1 	 Lucia NENNA, lnenna@mamer.lu

COLLÈGE DES BOURGMESTRE ET ÉCHEVINS

31 00 31-74	 Gilles ROTH, bourgmestre
31 70 43 	 téléphone privé
		  gilles.roth@mamer.lu
31 00 31-75 	 Roger NEGRI, échevin
31 21 66 	 téléphone privé
		  roger.negri@mamer.lu
31 00 31-76 	 Luc FELLER, échevin
26 33 01 53 	 téléphone privé
		  luc.feller@mamer.lu
31 00 31-1 	 Collège des bourgmestre et échevins
		  (sur rendez-vous)

BUREAU DE POPULATION / ETAT CIVIL / INDIGENAT

31 00 31-51 	 Tom PLUNE, préposé, tplune@mamer.lu
31 00 31-32 	 Mireille KARIGER, mkariger@mamer.lu
31 00 31-55 	 Claude SPILMAN, cspilman@mamer.lu
31 00 31-37	 Cindy HACK, chack@mamer.lu

RELATIONS PUBLIQUES

31 00 31-36 	 Marie-Claire JACOBS, manifestations, mjacobs@mamer.lu

SECRETARIAT

31 00 31-31 	 Guy GLESENER, secrétaire communal, gglesener@mamer.lu
31 00 31-34 	 Jean-Paul JOST, secrétaire adjoint, jjost@mamer.lu
31 00 31-44 	 Diane COENJAERTS, dcoenjaerts@mamer.lu
31 00 31-47 	 Christian MOHR, cmohr@mamer.lu, enseignement
31 00 31-45 	 Claude LENTZ, informatique, clentz@mamer.lu
31 00 31-33 (matin)	 Pascale WAMPACH-EVEN, gestion des salles, peven@mamer.lu
31 00 31-25 	 Deborah SCHETTINI, dschettini@mamer.lu
31 00 31-52 	 Virginie TEODORI, vteodori@mamer.lu

RECETTE COMMUNALE

31 00 31-41 	 Emile NOESEN , receveur communal, enoesen@mamer.lu
31 00 31-42 	 Christian STEINBORN, csteinborn@mamer.lu

CONCIERGE DU MAMER SCHLASS

31 00 31-30 	 Yves FISCHER / Roland KRIER, yfischer@mamer.lu
31 00 31-89 	 Fax (concierge)

ORDRE PUBLIC

691 31 35 43 	 Georges BARTHOLMY, agent municipal, gbartholmy@mamer.lu
691 31 35 83 	 Patrick KONZ, garde-champêtre

DÉPARTEMENTS TECHNIQUES
7b, route de Dippach

Adresse postale: B.P. 50 L-8201 Mamer
Bureaux ouverts au public: 
		  08.00 - 11.30 / 13.30 - 16.00 hrs
31 00 31-59 	 Fax

SECRÉTARIAT
31 00 31-60 (matin)	 Marie-Louise MOES, mmoes@mamer.lu
31 00 31-61 	 Marc WIETOR, mwietor@mamer.lu

 SERVICE TECHNIQUE
31 00 31-63 	 Paul HACK, préposé, phack@mamer.lu
31 00 31-65 	 Laurent HANSEN, projets, chantiers, lhansen@mamer.lu
31 00 31-67 	 Jérôme SONNTAG, projets, chantiers, jsonntag@mamer.lu
31 00 31-68 	 Georges ALTMANN, manifestations, galtmann@mamer.lu
31 00 31-66 	 Tom MANGEN, chantiers, autorisation à construire,
	 tmangen@mamer.lu

URBANISME ET AMÉNAGEMENT DU TERRITOIRE
31 00 31-83 	 Lisa WANDERSCHEID, secrétariat, lwanderscheid@mamer.lu
31 00 31-62 	 Patrick WALLERS, architecte, pwallers@mamer.lu

AUTRES BATIMENTS COMMUNAUX
31 00 31-69 	 Ateliers et garages communaux, Mamer, 9 route de Dippach
		  Claude DE LA HAMETTE, chamette@mamer.lu
31 00 31-88 	 Fax
691 31 35 86 	 Complexe sportif et Stade "François Trausch"
		  Mamer, 9 route de Dippach
31 18 97 	 Hall sportif "Nicolas Frantz", Mamer, 1 rue de Bertrange
30 00 01 40 	 Centre Culturel, 51 route d'Arlon - Capellen
26 395-100 	 Centre Culturel Kinneksbond, Mamer, 42, route d’Arlon
26 10 35 06 	 Galerie “Op der Kap”, 70 route d'Arlon - Capellen
31 00 31-30	 Salle des Fêtes, 5 route de Garnich, Holzem
31 10 93 	 Station d'épuration SIDERO, 2 route de Mersch - Mamer
32 86 39-60 	 Permanence SIDERO
31 25 14 	 Fax (STEP)
26 115-1 	 Centre Intégré pour Personnes Âgées (CIPA)  
26 18 76 10	 RTPH, Mamer, 2 rue de la Gare

ENSEIGNEMENT
Campus Scolaire "Kinneksbond"
42, route d’Arlon, L-8210 Mamer
B.P. 50, L-8201 Mamer
263 95-300 	 École fondamentale cycle 1 précoce
263 95-333 	 Fax
263 95-400 	 École fondamentale cycle 1 préscolaire
263 95-444 	 Fax
263 95-600 	 École fondamentale cycle 2-4
263 95-666 	 Fax
263 95-200 	 Maison Relais
		  Chargé de direction: Alain Thoma,
		  maisonrelais@mamer.lu
691 32 35 00 	 GSM "Maison Relais"
263 95-222 	 Fax "Maison Relais"

AUTRES NUMEROS IMPORTANTS
112 		 Protection civile, Pompiers
24 43 12 00 	 Police Grand-Ducale Capellen
691 313 577	 Préposé Forestier, Fabrice REULAND
26 31 40-1 	 Lycée Josy Barthel
31 13 29 	 Protection des animaux / section Mamer
30 83 12-1 	 Crèche "Kannerstuff" à Capellen
26 37 63	 Crèche "Huesestuff" à Holzem
30 83 12 27	 Garderie "De Spillatelier" à Capellen
49 94 66-22 	 Antenne collective / Eltrona-Luxembourg
31 00 31-988 	 Énergie Info-line
2624-5000 	 Électricité / Creos-Schifflange
8002-9900 	 Électricité / Dépannage
40 49 49 	 Aide familiale
26 11 37-1 	 Office social commun, Mamer
26 11 37-37 	 Fax Office social
30 00 01 	 Club Senior-Club Haus "Am Brill"
691 402 362 	 Jugendhaus Mamer
		  Soins à domicile:
26 11 36-200 	 "Hëllef Doheem" Mamer / Steinfort
26 11 36-209 	 Fax
691 389 007 	 Mme Gidt - Raus
26 70 26 	 HELP - Aide et soins à domicile



Arts à l'école



Am 15. Juni wurde hat 
der „Service National 
de la Jeunesse“ zusam-
men mit dem „Minis-
tère de la Famille et 
de l’Intégration“ ein-
geladen, um den Pro-
beraum im Jugendhaus 
Henri Trauffler vorzus-
tellen. Gleichzeitig 
wurde der Label „Prouf-
sall“ an die Veranwort-
lichen der Maison des 
Jeunes übergeben, wel-
cher aussagt, dass die 
Jugendlichen in Ihrem 
Proberaum individuell 
begleitet sind.

Im Kader des „Mamer 
B ës ch fe s t “  20 13 , 
welches am Wochen-
ende vom 8. und 9. 
Juni stattfand, wurde 
die teilweise erneuerte 
„Drëps“, in Anwesen-
heit von Bürgermeister 
Gilles Roth, den Schöf-
fen Roger Negri und 
Luc Feller und mehre-
ren Gemeinderatsmit-
gliedern seiner Bestim-
mung übergeben. 

Im Beisein der beiden 
Schöffen Roger Negri, 
Luc Feller und mehre-
ren Gemeinderatsmit-
gliedern überreichte 
die APEM Kinneksbond 
asbl einen Scheck von 
750 € an die Fondation 
Autisme Luxembourg 
anlässlich des diesjäh-
rigen „Spillsaachenflou-
maart“. 


